
AR-15 TAKEDOWN PINS STAINLESS STEEL 5.56MM - AR-15
TAKEDOWN PINS .040 EXTRA LENGTH BLK 5.56MM

PF-040 (Pins, Forward Controls, 0.040) is a set of elegantly simple, and superbly
crafted AR15/M16 pivot and take down pins.  Machined from 17-4 PH SS bar
stock and QPQ finished, these pins are 0.040 longer than TDP spec pivot and
take down pins. PF-040 pins can be aptly described as "reverse extended", in
that they're longer on the left side of the receiver, the additional length of the take
down pin doesn't interfere with ambidextrous safety operation.  When PF-040
pins are pushed in from the left side, the +0.040 transforms to extra length and
grasping area on the right side pin head, which combined with their silky
smoothness, makes pulling the pin a cinch. PF-040 has the same elegant and
unadorned pin heads design that is in line with our design philosophy which
prioritizes functionality over aesthetics.  PF-040 right side pin heads (when
installed on a receiver, with the muzzle pointing away) are flat, with a small 45
degree chamfer. There is a small dimple on the left pin head, and the tip of
bullets (up to 9mm) can be used to push the pins in on tight fitting receivers.
AR-15/M16 17-4 QPQ treated pivot and take down pin 0.040 extra length NOTE:
PF-040 may not work "PDW" stocks that have bars overlapping the take down pin
holes.

Attributes

Name: AR-15 TAKEDOWN PINS .040 EXTRA LENGTH BLK 5.56MM
Manufacturer: FORWARD CONTROLS DESIGN
Product no.: 100044420
Mfr. No.: PF-040 (PINS FO
Make: AR-15
Delivery weight: 0.032kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 83mm
Shipping length: 140mm
UPC: 680665827107

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitshinweise für AR15 Takedown Pins
English: AR15 Takedown Pins Safety Instruction Guide
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Français: Guide de Sécurité pour les Goupilles de Démontage AR15
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Perni di Smontaggio AR15 PF040
Polski: Instrukcja bezpieczeństwa dla AR15 Takedown Pins
Suomi: AR15 TAKEDOWN PINS STAINLESS STEEL 5.56MM Käyttöohjeet ja Turvaohjeet
Svenska: Säkerhetsinstruktioner för AR15 TAKEDOWN PINS STAINLESS STEEL 5.56MM
Český: Návod na bezpečné používání kolíků PF040



1.  

2.  

3.  

4.  

Sicherheitshinweise für AR15 Takedown Pins

Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für die AR15 Takedown Pins von Forward Controls Design entschieden haben. Diese
Anleitung bietet wichtige Informationen zur sicheren Verwendung und Installation des Produkts. Bitte lesen Sie alle
Anweisungen sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand der Pins, um sicherzustellen, dass sie nicht beschädigt sind.
Lagern Sie das Produkt an einem trockenen Ort, um Korrosion zu vermeiden.
Halten Sie das Produkt von Kindern fern, um das Risiko von Verletzungen zu minimieren.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle umgehend den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die Pins nur mit kompatiblen Empfängern.
Stellen Sie sicher, dass die Pins korrekt installiert sind, bevor Sie das Gewehr verwenden.
Achten Sie darauf, dass die zusätzliche Länge der Pins die Funktionalität der beidseitigen Sicherheit nicht
beeinträchtigt.
Verwenden Sie keine übermäßige Kraft beim Einsetzen oder Entfernen der Pins, um Beschädigungen zu
vermeiden.
Verwenden Sie geeignete Werkzeuge, um die Pins in engen Empfängern zu drücken.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Überprüfen Sie den Empfänger auf Kompatibilität mit den PF040 Pins.
Reinigen Sie die Installationsstelle, um Schmutz oder Ablagerungen zu entfernen.

Installation der Pins:

Setzen Sie den PivotPin in die vorgesehene Öffnung ein.
Drücken Sie den AbnehmPin vorsichtig von der linken Seite in die Öffnung, bis er einrastet.
Überprüfen Sie, ob die Pins korrekt sitzen und sich leicht bewegen lassen.

Entfernen der Pins:

Verwenden Sie die Spitze eines Kugelschreibers (bis zu 9 mm), um den linken Pin zu drücken.
Ziehen Sie den Pin vorsichtig heraus, indem Sie ihn am Kopf greifen.

Nach der Installation:

Testen Sie die Funktionalität der Pins, um sicherzustellen, dass sie ordnungsgemäß arbeiten.
Überprüfen Sie, ob die beidseitige Sicherheit einwandfrei funktioniert.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher entsorgt werden, um Verletzungen zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Einzelhändler, bei
dem Sie das Produkt erworben haben. Halten Sie die Produktinformationen bereit, um eine schnellere Bearbeitung
zu gewährleisten.



Bitte beachten Sie, dass diese Anleitung wichtige Informationen zur sicheren Verwendung und Installation der AR15
Takedown Pins enthält. Ihre Sicherheit hat für uns höchste Priorität.



1.  

2.  

3.  

AR15 Takedown Pins Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the AR15 Takedown Pins. This guide provides essential safety instructions to ensure the
safe use and installation of the product. Please read this guide carefully before use to understand the safety
precautions and instructions.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is suitable for your specific AR15 model.
Always handle the pins with care to avoid injury.
Keep the pins out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the pins for any damage before installation. Do not use damaged pins.
Follow all local laws and regulations regarding firearm modifications and accessories.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Verify that the pins are compatible with your receiver and do not obstruct any safety mechanisms.
Do not attempt to force the pins into place if they do not fit easily.
Use caution when pushing the pins in, especially with tightfitting receivers. A small dimple on the left pin head
allows for easier installation using the tip of bullets up to 9mm.
Always ensure the firearm is unloaded before installing or removing the pins.
Be aware of the extra length of the PF040 pins; they should not interfere with ambidextrous safety operations.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure the firearm is completely unloaded.
Gather necessary tools, if required, for installation.

Installation:

Identify the left and right sides of the receiver.
Insert the left pin from the left side of the receiver. The pin should slide in smoothly. If resistance is felt,
do not force it.
Once the left pin is in place, insert the right pin. The extra length of the PF040 pin provides additional
grasping area for easy removal.
Ensure both pins are fully seated and secure before using the firearm.

Usage:

When removing the pins, push in from the left side to take advantage of the +0.040 length.
Pull the right pin head gently to release it from the receiver.
Always check that the pins are in place and secure before using the firearm.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn pins in accordance with local regulations.
Do not dispose of pins in regular household waste. Check for local recycling programs or hazardous waste
disposal options.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product issues, please contact the manufacturer or your retailer. Ensure you
have your product details ready for a prompt response.



By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your AR15 Takedown Pins. Thank you for
your attention to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir los pasadores de desarme AR15 PF040 de FORWARD CONTROLS DESIGN. Este producto ha
sido diseñado para mejorar la funcionalidad de su AR15/M16. Sin embargo, la seguridad es primordial. Por favor, lea
esta guía de instrucciones de seguridad cuidadosamente para garantizar un uso seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté instalado correctamente antes de usarlo.
Realiza una inspección visual regular de los pasadores para detectar cualquier signo de daño o desgaste.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas para su uso.
Si notas cualquier comportamiento inusual durante el uso, detén su uso inmediatamente y consulta a un
profesional.
Está prohibido modificar o alterar el producto de ninguna manera.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso de Herramientas: Utiliza solo herramientas adecuadas y en buen estado para la instalación de los
pasadores.
Instalación en Receptores: Asegúrate de que el receptor esté limpio y libre de obstrucciones antes de
instalar los pasadores.
Verificación de Compatibilidad: Verifica que tu culata no tenga barras que interfieran con los agujeros de
los pasadores de desarme.
Manipulación de Municiones: Mantén las municiones alejadas del área de trabajo durante la instalación y el
mantenimiento.
Uso de Equipamiento de Seguridad: Siempre usa gafas de seguridad y guantes al manipular el arma o
realizar la instalación.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el arma esté descargada y en un lugar seguro.
Reúne todas las herramientas necesarias para la instalación.

Instalación de los Pasadores:

Inserta el pasador de pivote en el agujero correspondiente del receptor.
Asegúrate de que el pasador esté completamente insertado y nivelado.
Repite el proceso para el pasador de desarme, asegurándote de que la cabeza del pasador esté
orientada correctamente.

Verificación:

Después de la instalación, verifica que ambos pasadores estén firmemente sujetos.
Realiza una prueba de funcionamiento para asegurarte de que el mecanismo de desarme funcione
correctamente.

Mantenimiento:

Limpia regularmente los pasadores y el área circundante para evitar acumulación de suciedad.
Revisa los pasadores periódicamente para detectar signos de desgaste.

Instrucciones de Eliminación



Los pasadores de desarme AR15 PF040 deben ser eliminados de acuerdo con las regulaciones locales sobre
desechos de metales y componentes de armas.
No arrojes los pasadores en la basura común. Consulta con tu autoridad local sobre la eliminación adecuada
de materiales de metal.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o inquietudes sobre el uso o la seguridad de los pasadores de desarme AR15 PF040, te
recomendamos que contactes a un profesional o a un servicio de atención al cliente autorizado. Asegúrate de tener
a mano la información del producto para facilitar la asistencia.

Por favor, mantén esta guía a mano para futuras referencias y asegúrate de seguir todas las instrucciones de
seguridad para un uso seguro y efectivo de tu producto.
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Guide de Sécurité pour les Goupilles de Démontage
AR15

Introduction
Merci d'avoir choisi les goupilles de démontage AR15 en acier inoxydable 5.56mm de Forward Controls Design. Ce
guide de sécurité vous fournira des informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce
produit. Veuillez lire attentivement ce document avant d'utiliser les goupilles.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement dans le cadre prévu.
Conservez les goupilles hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Vérifiez régulièrement l'état des goupilles pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne tentez pas de modifier ou de réparer les goupilles vousmême.
Consultez un professionnel qualifié si vous avez des doutes sur l'installation ou l'utilisation.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Utilisation correcte : Utilisez les goupilles uniquement avec des récepteurs compatibles AR15/M16.
Installation : Assurezvous que les goupilles sont correctement installées avant d'utiliser votre arme.
Manipulation : Évitez de forcer les goupilles lors de l'installation ou du retrait. Utilisez la pointe des balles
(jusqu'à 9 mm) pour enfoncer les pins sur des récepteurs bien ajustés.
Sécurité ambidextre : La longueur supplémentaire de 0.040 ne doit pas interférer avec le fonctionnement de
la sécurité ambidextre. Vérifiez que tout fonctionne correctement après l'installation.
Conditions d'utilisation : Évitez d'utiliser les goupilles dans des conditions extrêmes (températures élevées,
humidité excessive) qui pourraient affecter leur performance.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que votre récepteur AR15 est propre et exempt de débris.
Vérifiez que vous avez les outils nécessaires à portée de main.

Installation des Goupilles :

Alignez les goupilles avec les orifices de votre récepteur.
Enfoncez doucement les goupilles du côté gauche jusqu'à ce qu'elles soient en place. Utilisez la pointe
des balles si nécessaire pour faciliter le processus.
Vérifiez que les têtes de pin sont correctement orientées, avec le chanfrein de 45 degrés vers
l'extérieur.

Vérification :

Une fois installées, vérifiez que les goupilles sont bien fixées et qu'il n'y a pas de jeu.
Testez le fonctionnement de la sécurité ambidextre pour vous assurer qu'elle fonctionne correctement.

Retrait des Goupilles :

Pour retirer les goupilles, poussez doucement depuis le côté gauche avec la pointe des balles si
nécessaire.
Assurezvous de manipuler les goupilles avec précaution pour éviter tout dommage.

Instructions de Mise au Rebut



Ne jetez pas les goupilles dans les ordures ménagères.
Si les goupilles sont endommagées ou usées, contactez un centre de recyclage local pour connaître les
options de mise au rebut appropriées.
Assurezvous de suivre les réglementations locales concernant le recyclage des métaux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'utilisation des goupilles de démontage AR15, veuillez contacter le
fabricant ou un professionnel qualifié. Assurezvous de consulter les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety
Gate de l'UE pour rester informé des produits potentiellement dangereux.

En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace des goupilles de démontage
AR15. Merci de votre attention et restez en sécurité !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Perni di
Smontaggio AR15 PF040

Introduzione
Grazie per aver scelto i Perni di Smontaggio AR15 PF040 di Forward Controls Design. Questa guida fornisce
informazioni essenziali per garantire un utilizzo sicuro e responsabile del prodotto. Si prega di leggere attentamente
le istruzioni e di seguire tutte le linee guida di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per l'uso previsto.
Controlla regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata dei bambini.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili o se non funziona correttamente.
Segnala qualsiasi prodotto difettoso o pericoloso alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare solo con ricevitori AR15/M16 compatibili.
Non forzare i perni se non si inseriscono facilmente; verifica se ci sono ostruzioni.
Durante l'installazione, assicurati che il ricevitore sia completamente scarico e privo di munizioni.
Indossare occhiali protettivi durante l'installazione per proteggere gli occhi da eventuali schegge.
Non utilizzare strumenti impropri o eccessivi per l'installazione o la rimozione dei perni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Assicurati che il ricevitore sia pulito e privo di detriti.
Verifica che il prodotto sia completo e non manchi di componenti.

Installazione dei Perni

Posiziona il perno di smontaggio nel foro corrispondente sul lato destro del ricevitore.
Spingi delicatamente il perno fino a farlo scattare in posizione.
Ripeti l'operazione per il perno di pivot, assicurandoti che sia ben fissato.

Rimozione dei Perni

Utilizza un oggetto appuntito, come un proiettile (fino a 9mm), per spingere il perno di smontaggio dal
lato sinistro del ricevitore.
Tieni premuto il perno di smontaggio mentre estrai il perno di pivot.

Controllo Finale

Dopo l'installazione, verifica che entrambi i perni siano saldamente fissati e funzionino correttamente.
Effettua un controllo visivo per assicurarti che non ci siano spazi o movimenti indesiderati.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti metallici.
Non gettare i perni in luoghi non autorizzati o in natura.
Considera di riciclare il prodotto presso un centro di raccolta autorizzato.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori domande o per segnalare prodotti difettosi, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o un centro di
assistenza autorizzato.



Grazie per la tua attenzione e per aver scelto i Perni di Smontaggio AR15 PF040. La tua sicurezza è la nostra
priorità.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla AR15 Takedown Pins

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup pinów AR15 Takedown Pins Stainless Steel 5.56mm Forward Controls Design. Naszym celem
jest zapewnienie bezpieczeństwa i komfortu podczas korzystania z tego produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie
się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, które są zgodne z regulacjami ogólnymi dotyczącymi bezpieczeństwa
produktów w Unii Europejskiej (EU GPSR).

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj produktów zgodnie z ich przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Regularnie sprawdzaj stan pinów. W przypadku widocznych uszkodzeń, nie używaj ich.
Zachowaj ostrożność podczas instalacji i demontażu, aby uniknąć obrażeń.

Specyficzne środki ostrożności podczas użycia
Upewnij się, że wszystkie elementy są prawidłowo zainstalowane przed użyciem.
Nie używaj pinów, jeśli są uszkodzone, zardzewiałe lub w jakikolwiek sposób osłabione.
Nie stosuj nadmiernej siły podczas wpinania lub wypinania pinów.
Zachowaj ostrożność, aby nie uszkodzić innych części broni podczas instalacji pinów.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i bezpieczna przed rozpoczęciem pracy.
Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia i materiały.

Instalacja:

Włóż pin demontażowy w odpowiednie miejsce w odbiorniku.
Upewnij się, że pin jest prawidłowo umiejscowiony i nie wystaje.
Sprawdź, czy pin jest dobrze osadzony, aby uniknąć przypadkowego wypięcia.

Użytkowanie:

Używaj pinów zgodnie z przeznaczeniem, aby zapewnić ich długowieczność i bezpieczeństwo.
W razie potrzeby, użyj odpowiednich narzędzi do usunięcia pinów, aby uniknąć uszkodzeń.

Demontaż:

Użyj narzędzi, aby ostrożnie wypiąć pin.
Sprawdź, czy nie ma uszkodzeń w miejscu, gdzie pin był zainstalowany.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Piny, które nie nadają się do dalszego użytku, należy zutylizować w sposób zgodny z lokalnymi przepisami
dotyczącymi odpadów metalowych.
Nie wrzucaj pinów do ogólnych odpadów domowych. Skontaktuj się z lokalnymi służbami, aby uzyskać
informacje o odpowiednich metodach utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednimi
służbami w Twoim regionie. Upewnij się, że masz dostęp do informacji o lokalnych przepisach dotyczących
bezpieczeństwa produktów.



Podsumowanie
Korzystanie z AR15 Takedown Pins wymaga przestrzegania powyższych wytycznych, aby zapewnić bezpieczeństwo
i prawidłowe działanie. Prosimy o zachowanie ostrożności i przestrzeganie instrukcji, aby uniknąć potencjalnych
zagrożeń. Regularne kontrole i odpowiednie użytkowanie pomogą w utrzymaniu produktu w dobrym stanie i
zapewnią jego długowieczność.
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AR15 TAKEDOWN PINS STAINLESS STEEL 5.56MM
Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa AR15 Takedown Pins tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan käyttäjilleen
korkealaatuista ja kestävää suorituskykyä. Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita, käyttöohjeita ja tietoja,
joiden avulla voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille, jotka tuntevat aseiden käsittelyn perusteet.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole näkyviä vaurioita.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden käyttöä ja varastointia.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, asettaessasi tai poistaessasi takapintoja.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen takapintojen asentamista tai poistamista.
Ole varovainen, ettei takapintojen asennuksessa tai poistamisessa tapahdu vahinkoa aseelle tai itsellesi.
Jos huomaat tuotteen aiheuttavan ongelmia tai vaaratilanteita, lopeta välittömästi käyttö ja ota yhteyttä
asiantuntevaan henkilöön.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja hyvin valaistu.
Tarkista, että kaikki tarvittavat työkalut ovat saatavilla.

Asennus:

Ota AR15 Takedown Pins ja varmista, että ne ovat ehjät.
Aseta takapinta paikoilleen vasemmalta puolelta. Varmista, että se on kunnolla paikallaan.
Työnnä takapinta tiukasti, kunnes se napsahtaa paikoilleen.
Tarkista, että takapinta liikkuu sujuvasti ja on tukevasti kiinni.

Käyttö:

Kun käytät tuotetta, varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen.
Tarkista säännöllisesti takapintojen kunto ja varmista, etteivät ne ole kuluneet tai vaurioituneet.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi ohjeita turvallisesta hävittämisestä.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä asiantuntevaan henkilöön tai asiakaspalveluun.
Varmista myös, että seuraat EU:n Safety Gate järjestelmää saadaksesi ajankohtaisia tietoja mahdollisista
tuotevaroista tai turvallisuusongelmista.

Yhteenveto



AR15 Takedown Pins on suunniteltu tarjoamaan käyttäjilleen turvallista ja tehokasta käyttöä. Noudata yllä olevia
ohjeita ja turvallisuusohjeita varmistaaksesi, että käytät tuotetta oikein ja turvallisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för AR15 TAKEDOWN PINS
STAINLESS STEEL 5.56MM

Introduktion
Tack för att du valt AR15 Takedown Pins från Forward Controls Design. Denna produkt är utformad för att förbättra
funktionaliteten och användarvänligheten av ditt AR15system. För att säkerställa säker användning och lång
livslängd för produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att produkten är kompatibel med din AR15mottagare innan installation.
Använd inte produkten om den är skadad eller om du misstänker att den kan vara defekt.
Vid installation, se till att inga föremål blockerar tapparna i mottagaren.
Använd inte överdriven kraft när du installerar eller tar bort tapparna för att undvika skador på produkten eller
mottagaren.
Om du är osäker på installationen, konsultera en professionell eller erfaren användare.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Kontrollera att alla komponenter är närvarande och i gott skick.
Se till att arbetet utförs i en ren och säker miljö.

Installation

Håll mottagaren stabil och rikta mynningen bort från dig.
Placera den vänstra tappens spets i det avsedda hålet på mottagaren.
Tryck försiktigt in tappens huvud tills det sitter på plats.
Upprepa processen för den högra tappens installation.

Användning

För att ta bort tapparna, tryck in dem med en lämplig verktyg, som en kula upp till 9 mm, om det
behövs.
Dra ut tapparna försiktigt och förvara dem på en säker plats när de inte används.

Avfallsinstruktioner
Avfallshantering av produkten ska ske i enlighet med lokala och nationella miljöbestämmelser.
Om produkten är defekt eller inte längre behövs, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Undvik att slänga metallprodukter i vanliga hushållsavfall; använd istället återvinningsstationer.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor om säkerhet eller produktinformation, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av AR15
Takedown Pins. Tack för att du prioriterar säkerhet och ansvar i din användning av denna produkt.
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Návod na bezpečné používání kolíků PF040

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili kolíky PF040 (AR15 Takedown Pins). Tento dokument poskytuje důležité informace o
bezpečném používání a instalaci produktu v souladu s evropskými bezpečnostními standardy. Před použitím si
prosím důkladně přečtěte tento návod.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze pro zamýšlený účel a v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím výrobku se ujistěte, že je v dobrém stavu a bez viditelných poškození.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoli problémů s výrobkem kontaktujte odborníka nebo výrobce.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při instalaci a používání kolíků PF040 dbejte na to, aby nebyly v blízkosti zdrojů tepla nebo vlhkosti.
Při manipulaci s kolíky používejte ochranné rukavice, abyste předešli poranění.
Před použitím zkontrolujte, zda jsou kolíky správně zasunuty a zajištěny.
V případě, že kolíky nefungují správně, přestaňte je používat a obraťte se na odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a díly pro instalaci kolíků PF040.
Přečtěte si pokyny k vašemu AR15/M16, abyste zajistili správnou instalaci.

Instalace

Vložte kolík PF040 do příslušného otvoru na levé straně přijímače.
Zkontrolujte, zda je kolík zasunut správně a zda je zajištěn na místě.
Při instalaci se ujistěte, že dodatečná délka kolíku nebrání ovládání bezpečnostního mechanismu.

Použití

Při odstraňování kolíku uchopte kolík a jemně táhněte, abyste ho vyjmuli.
V případě potřeby použijte špičku nábojů pro usnadnění vyjmutí kolíku.

Pokyny pro likvidaci
Kolíky PF040 by měly být likvidovány v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je výrobek poškozen nebo již není použitelný, zlikvidujte ho odpovědně a ekologicky.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti výrobku se prosím obraťte na odborníka nebo výrobce.
Všechny produkty musí mít kontaktní místo v EU pro bezpečnostní dotazy.

Děkujeme, že dodržujete tyto pokyny a přispíváte k bezpečnému používání kolíků PF040.


